	El uso de ser y estar
 

obra de referencia: N. Delbecque et alii, 1995. El uso de ser y estar.

1.Esquema básico

 

SER

 

X-Y

categorización

valoración general

cualidad

acción

 
ESTAR

 

X-X

localización

valoración experimental

estado

estado

 

 

 


ej. 68, p. 13: (...) No era tan elegante y juncal y guapo como él (...).

ej. 94: (...) El ron es lo que mejor emborracha (...) siempre que sea bueno, claro está.
ej. 101, p. 28: En cuatro playas (...) ha sido prohibido el baño (...).

 

 

vs 67 (...) Está muy elegante con el esmoquín (...).

vs ej. 93, p. 21: Ummm, está muy bueno.

 

vs ej. 102: ¿No sabes que está prohibido trabajar los domingos?

 

2. Combinaciones
 

2.1. + sust.: “CAT.” > SER 

 

ej. 1, p. 2: (...) no soy un loco furioso (...).
 

2.2. + pron.: “CAT.” > SER 

 

ej. 10, p. 3: (...) han de ser muchos.
 

¡ OJO ! lo > cópula que exige el adj. al que se refiere:


es cansado > lo es; está cansado > lo está
 

2.3. + num.: “CAT.” > SER 

 

ej. 12, p. 3: (...) eran siete.
 

2.4. + inf.: “CAT.” > SER 

 

ej. 13, p. 3: (...) bailar es vivir.
 

2.5. + estr. de enfatización: “CAT.” > SER 

 

ej. 15, p. 4: (...) lo que queremos es ... [X, y no Y].
 

2.6. + ger.: “ESTADO” > ESTAR 

 

ej. 16, p. 4: (...) la zona se está convirtiendo en ... 

2.7. + co. adv.: “CAT.” vs “LOC.” 

LUGAR

· ej. 19, p. 5: estoy aquí (= se localiza en algún sitio; = “encontrarse”; sj. = entidad material o personal)

· vs ej. 23: será en el palacio de Parcen... (= se categoriza entre los acontecimientos que tienen lugar en los sitios del nivel/tipo de ... [y no del tipo de ...]; = “tener lugar”;  sj. = acontecimiento, nada material o personal)

TIEMPO

· ej. 28, p. 6: (...) es muy pronto para... (= se categoriza algo)

· vs ej. 30: Estamos en un fin de siglo en el que ... (= se localiza algo/alguien en el tiempo)

TEMPERATURA/PRECIO

(ej. 31-33, p. 7):

· la temperatura es de veinte grados

· vs estamos a veinte grados
· son ocho mil pesetas

· vs la carne está a ocho mil pesetas
MODO: “estado” (ESTAR) >>frec.>>> “categoría” (SER)

· ej. 36, p. 7: (...) ya estaban fatal
· vs ej. 37: Parece una ridiculez, pero así es. (= así refiere a un sustantivo, a través del cual categoriza)

2.8. + co. prep.: “CAT.” vs “LOC.” 

· ej. 42, p. 8: (...) era de nacionalidad polaca... (se clasifica a X en un grupo determinado)

· vs ej. 49, p. 9: Estuvo durante 11 años de tesorero (= se coloca/sitúa a X en un estado determinado en una época determinada; = pasajero)

>> expresiones fijas: estar de broma (p. 9 –de-, 10 –por y para-)

2.9. + adj.: SER >>>>frec.> > ESTAR (en ensayos)

CUALIDAD VS ESTADO

· ej. 69, p. 13: (...) Urr era más fuerte..., pero Zao poseía la agilidad y la resistencia de la juventud (se clasifica a X comparándolo con otro)

· vs ej. 49, p. 9: (...) por entonces, yo aún estaba lo suficiente [sic] fuerte (= se coloca/sitúa a X en un estado determinado en una época determinada, comparándolo con él mismo en otra época)

>> adjetivos que SUELEN construirse con ser/estar: p. 15-26 para listas y ejemplos/contraejemplos:

· nacionalidad, raza, religión; carácter; -ble, -ante, -dor (¡ ojo ! disponible)

· vs adjetivos que indican un proceso, un estado transitorio 

>> adjetivos cuyo uso junto con ser o estar conlleva un cambio ± ligero de significado, que se puede parafrasear en español y/o traducir de manera distinta en nl. (p.ej. abierto); cf. p. 22-26

CARACTERIZACIÓN GENERAL VS EXPERIMENTAL

aplicado tanto a cosas como a personas

· ej. 93, p. 21: Ummm, está muy bueno.
· vs ej.94: (...) El ron es lo que mejor emborracha (...) siempre que sea bueno, claro está.
 

2.10. + part.: cual. vs estado / acción vs resultado

· X ha casado a Y y Z (> AUX. + PART.: inv.)
· vs X es/está casado (var.; ¿ADJ. o PART. ?)
 

ACCIÓN VS RESULTADO: ser vs estar

· algo está prohibido porque ha sido prohibido antes

· TRAD. al nl.: generalmente por worden (ser) y zijn (estar)

· ¡ ojo ! versión perfectiva de worden + part. = waren + part. (*zijn + part. + geworden): 

ej. 105, p. 29: (...) los coranes habían sido denunciados

*zijn aangeklaagd geworden > waren aangeklaagd)

 

CUALIDAD VS RESULTADO: ser vs estar

 

· ej. 140, p. 35: Shakespeare no es más ‘desarrollado’ que Dante.

· vs. 135, p. 34: La utilización del videotexto en España está todavía poco desarrollada.

       ¡ ojo ! 

· ciertos “participios” se usan sistemáticamente en oposición con antónimos “adjetivos”, como estudiado vs natural (ver la lista en la p. 36)
· ciertas formas en –ado e –ido (casi) siempre se emplean como adjetivos calificativos en el español contemporáneo (p.ej. bienvenido; ver la lista en la p. 37)
3. Trampas y pistas

 

3.1. formas ambivalentes

· adj./sust.: huérfano
· adj./adv.: mejor y peor
· adj./part.: equivocado
 

3.2. + estr. de enfatiz. > SER

· GER.: ej. 18, p. 4: (...) la única manera (...) es estallando ... [y no...]

· LUGAR: ej. 24, p. 5: Es ahí (...) donde se inician los Tiempos Modernos.

 

3.3. + adv. que indica permanencia

 > SER más frecuente, pero no excluye en absoluto el uso de ESTAR:

· ej. 50, p. 9: Estaba siempre de un humor excelente.
· ej. 86, p. 19: Estoy perennemente insatisfecho.

· ej. 136, p. 34: Los túneles están permanentemente inundados.
 

3.4. + part. de verbos permanentes o desinentes

· tiempos imperfectivos (= pres, impf) de los verbos desinentes (= con punto final) parecen requerir ESTAR

ej. 117, p. 31: * La puerta es abierta por el portero. 
·  >< SER = posible con pres. hist. o impf reiterativo o habitual:

ej. 119: En Brasil cinco niños son asesinados a diario

    ¡ OJO ! 

· si hace falta, se puede pasar a una construcción activa: (117) El portero abre la puerta.

· evitar la construcción estar siendo + part.
· los verbos permanentes prefieren SER:
· ej. 124, p. 32: como es sabido, ...

· ver la lista en la p. 32
· los participios de v. intr. o empleados intransitivamente se combinan difícilmente con ser (debido a la interpretación resultativa):
· ej. 130, p. 31: Está profundamente dormido.

· + ser > cambio de significado: estar citado (“afspreken” vs ser citado (“gedagvaard worden”)
 

3.5. + co. de agente 

> SER más frecuente, pero no excluye en absoluto el uso de ESTAR:

· ej. 109, p. 29: Estuvieron acompañados por cerca de 200 trabajadores.
· ESTAR = oblig. con compuesto, formado, integrado por cuando significan “componerse de” 
 

 

 

 

 


 

